
Zrnluva o poskytnutí finančných prostriedkov
č.24-5L2-ot7!7

uzatvorenávsúIadesust.S22aš2'/ods.6zákonač.2841201'4Z.z.oFondenapodpoľuumeniaaozmeneadoplnení
zákona č' 4341201'0 Z. z. o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej republiky v znení zákona č.
791201'3 Z. z. v zneĺi neskorších predpisov; v spojení s ust. S 262 a g 269 ods. 2 obchodného zákonrríka (däle.i aĺ ako Zmluva)

1 Zmlurmó strany

1.1 Poslcytovateľ

názov:

sídlo:

IČo:

konajúc prostredníctvom:

zriadeý:
E-mail:

bežný účet - IBAN:

depozitný účet - IBAN
variabilný symbol:

(dälej aj ako Poskytovaťel'alebo FPU)

1.2 Prijímateľ finančných prostľiedkov

obchodné meno/meno a priezvisko:

sídlo/miesto podnikania/bydlisko :

IČo/dátum narodenia:

DIČ:

IČ oprĺ:
Štatutárny orgán:

E-maii:

číslo účtu - IBAN:

Fond na podporu umenia
Cukrová 1'4, B1'1' 0B Bratislava-Staré Mesto
424L8933

Mgr. Dušan Buran, Dr. phil., predseda rady FPU
Mgr. Róbert Špoták, PhD., ľiaditeľFPU
zákonom č.2841201'4 Z' z. o Fonde na podpoľu umerria

mirosIava.benackova@ťpu'sk

sK58 8180 0000 0070 0054 3066

sK20 B1B0 0000 0070 0055 3256

24512íJ1,7't7

Mesto Tuľzovka
Stľed 178, 02354 Turzovka, Slovenská ľepublika
00314331

202055331 5

JUDr. Ľubomír Golis, primátor mesta

pľoj ek\rturzovka@ gmail. com

sK50 5600 0000 0002 0461.7002

(dblej aj ako Pňjímatel)

(Poskytovateľ a Prijímateľ dälej aj ako Zmluvné strany)

2 Uvodné ustanovenia

2.t Poskytovateľ poskytuje finančné prostriedky'na zák]ade zákona č. 2841201'4 Z. z. o Fonde na podporu umenia a o
zmene a doplnení zákona č. 434120L0 Z. z. o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej
republiky v znení zákona č' 79l20I3 Z. z. v znení neskoľších pľedpisov (däIej aj ako Zákon o FPIJ) a podlä interných
predpisov Poskytovatelh, ktoqimi sú najmä Štatút Poskytovatelä VP č.2t2o1'5 podlä aktuálneho znenia (dälej aj ako
ŠtatúD, Zásady poskytovania finančných prostľiedkov z Fondu na podporu umeniaVP FPU č. I2t2oI5 podlä
aktuálnelro znenia (dalej aj ako Zásady) a Štruktúľa podpoľnej činnosti Fondu na podporu umenia na ľok 2o24 (dälej
aj ako Štruktú ra podpornej činnosti) a v súIade s podmĺenkami stanoven5jmi vo Výzve čís|o 4t2o24 na predkladanie
žĺadostí (dälej aj akoVýzva).

2.2 Finančné prostľiedky poskytnuté na základe tejto Zmluvy sú verejn5ími prostriedkami a na ich pos\ĺtnutie a použitie
sa vzťahujú ustanovenia zákona č.52312004Z. z. o rozpočtov5ich pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektoqých zákonov v znení neskorších predpisov (däIej aj ako Zákon o rozpočtových pravidlách) a pnslušné
ustanovenia zákona č. 358/201 5 Z. z. o iprave niekto4ich vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o
zmene a doplnení niekto4ých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (däIej aj ako Zókon o ŠP).
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aa PrijímateľpredložĺI Poskytovatelbvi na základe Výzvy úplnú písotnnú žiadosť číslo 24-512-o17L7 o poslĺytnutie

fĺnančných prostriedkov (dä1ej aj ako Žiadosť)' odborĺrá komĺsia FPU vo svojom hodnotení (dälej aj ako Hodnotenie\

odporučila poskytnúť Prijímatelbvi fĺnančné prostriedky na podporu projektu podrobne špecifikovaného v Žiadosti

(dälej aj ako Projekt). RiaditeľFPU na zák]ade Hodnotenia rozhodol o poskytnutí finančných prostriedkov dňa

L6.O2.2íJ24.

3 Predmet zmluvY

3.1 Touto Znr]uvou sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť Prijímatelbvi finančné prostrĺedky na realizáciu Projektu s názvom

Knižnica bližšie k čitatelbú, a to vo qy'ške a za podmienok stanovených najmä v tejto Zmluve, voYýzve, v Zákone o

FPU, v iných súvisiacich všeobecne záväznýchprármych predpisoch, v interných predpisoch FPU (najmä v Zásadách, v

Štatúte a v Štruktúre podpornej čínnosti). Pľijímateľ sa zaväzuje Poslrytovatelbm poskytnuté finančné prostriedky

použiť v sú]ade s účelom poskytnutia finančných prostľiedkov, rešpektujúc najmä podmienlry stanovené touto

Zmluvou, Výzvou, Zákonom o FPU, Štatútom, Zásadami, Štruktúrou podpornej činnosti ako aj in5Ími všeobecne

záväzĺýmíprár.ĺrymi predpismi a in}ími internými predpismi Poslrytovatela. Prijímateľ sa zároveň zaväzuje

Pos]rytovatelbvi hodnoverne preukázať použitie poskytnuých finančných prostriedkov v súlade s účelom ich

pos\rtnutia a v súIade s inými podmienkami vyplývajúcĺmi z obsahu tejto Zmluvy a/alebo v súIade s podmienkami

vypi.ývajúcimi zvýny, zo Zákona o FPU, z iných súvisiacĺch všeobecne záväzných právnych predpisov a z internýclr

predpisov FPU (najmä zo Zásad', zo Štatútu a zo Štruktúry podpornej činnosti).

4 Učel a spôsob poskytnutia finančných prostriedkov

4.I Základrrým účelom tejto Zmluvy je poskytnutie finančných prostriedkov Pos}<ytovatelbm Prijímatelbvi na

ĺea|izácia skvalitnenia lnteriórového vybavenia pre používatelbv knižníc'

4.2 Zmlurrné strany sa dohodli ĺa záväznýcinvecných v5ístupoch z Projektu (dälej aj ako Záviizné výstupý, ktoré sú

špecifikované v príIohe č. 1 k tejto Zmluve a ktoré Prijímateľpredloží Poslqrtovatelbvi spolu s Vyúčtovaním podla bodu

6.3' obsah a ľozsah Záväznýchvecných l4Ístupov možno na zák]ade dohody Zmluvných strán meniť dodatkom k tejto

Zmluve.

4.3 Poskytovateľposkytuje zo svojho rozpočtu Prijímatelbvi finančné prostriedky vo forme dotácie

v celkovej qiške 2 25o,oo EUR na úhradu bežných výdavkov'

4.4 Finančné prostriedky podlä tohto Dodatku sa poslq1tujú ako mĺnimálna pomoc (pomoc de minimis) podlh Schémy

minimáInej pomoci poskytovanej v Slovenskej republike prostredníctvom Fondu na podporu umenia v znení dodatku č

7, ktorá bola zveľejnená v obchodnom vestníku č.241't2o23 vydanom dÍn 1'9.1'2-2o23 pod G000064. Minimálna

pomoc, ktoľá sa poskytuje na zák]ade tejto zmluvy, je v súlade s lrariadením Komĺsie (EÚ) č. 140712013 z 18.

decernbra 2o1'3 ouplatňovaní č1árrkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de nrinimis (Ú' v' EÚ t-

352, 24.1"2.2O13, s. 1).

5 Práva a povinnosti zmluvných strán

5.1 Poskytovateľsa zaväzuje poskytnúť finančné prostriedky Prijímatelbvi bezhotovostne na balrkov5Í účet uvedený v

záhlaví tejto Zmluvy najskôr v deň nasledujúci po dni zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv podlä

osobitého predpisu, najneskôr do 30 dní odo dňa zverejrrenia tejto Zmluvy v CentráInom registri zmlúv podlh

osobitého predpisu'

5.2 Finančné prostriedky posi<ytnuté podlä tejto Zmluvy sú účelovo viazané na úhradu všetkých alebo len niektor1ých

bežných ýdavkov, ktoré súvisia s realizáciou Projektu, ktoró sú podrobne špecifikované v rozpočte nákladov

Projektu.RozpočetjepríIohouč.2ktejtoZrnluve(däIejaj akoRozpočetprojektu\.Finančnéprostriedkyposlqytnuté

na základe tejto Zmluvy nesmú byť použité v ľozpore s touto Zmluvou, v rozpore so všeobecne záväznýmĹ právnymi

predpismi ani v rozpore s intern}jmi predpismi Poskytovatelä'

5.3 Prijímateľsa zaväzuje podieläť sa na finančnom zabezpečení realizácie Projektu formou povinného spolufinancovania

určeného podlh príslušných ustanovení Zákona o FPU, Štruktúry podpornej činnosti a podlä rozpočtu Projektu v sume

najmenej 725,60 EUR.

5.4 Prijímateľ prijíma finančné prostriedky poskytnuté na základe tejto Zmluvy bez qíhrad v plnom rozsahu a za

podmienok vypl:ívajúcich z tejto Zmluvy, zo všeobecne záväzných prármych predpisov a z interných predpisov

Pos}qŕtovateIä
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5.5 Prijímateľje oprávnený použiť finančné prostriedky poskytnuté na zák]ade tejto Zmluvy na úhľadu korrkľétneho
qý'davku/nákIaduv rámci jednotliqý'ch skupín rozpočtov5Íclr položiek uvedených v Rozpočte pľojektu. Prijímateľ nie je
povimý použĺť všetky Íinančné prostriedky poskytnuté na základe tejto Zmluvy.

5.6 Prijímateľje povinný použiť finančné prostriedky ýlučne na ql'davky súvisiace s rea]izáciou Projektu (dä1ej 1en
oprávnené výdavký' FPU bude ako oprár.rrené qidavky podlä predchádzajúcej vety akceptovať aj ýdavky Prijímatela,
ktoré Pľijímateľ vynaložil pred uzavretím Zmluvy, ak boli vynaložené na úhradu q?davkov, ktoré vznik]i najskôľ
oL.ol.2o24' výdavky musia Prljímatelbvi vzniknúť najneskôr do 31'.12.2o24 a/alebo do termínu vyúčtovania ako je
uvedené v článku 6.3. Dňom vzniku qý'davku sa rozumie deň dodania tovaru alebo poskytnutia s]užieb' ktoré sú
predmetom vyúčtovania. Dirom úhrady sa rozurnie deň odpísania finančných prostriedkov z účtu Pľijímatelh za účelom
zaplatenia ceny za tovaľ alebo služby'

5.7 oprávnenými výdavkami v zmysle bodu 5.6 tejto Zmluvy sa rozumejú výdavky uvedené v Štruktúre podpornej činnosti
pri predmetnom podprograme. Výdavky bez priameho vzťahu k realizácii projektu, ani qi'davky, ktoré nie sú súčasťou
Rozpočtu projektu, nebudú akceptované. Taktiež nebudú akceptované všetky neoprávnené ýdavky, ktoré sú uvedené
v Zásadách.

5. B Výnosy z poskytnutých finančných prostriedkov, ako sú napr. úroky poskytnuté peňažným ústavom, v ktorotn má
Prijímateľ zriadený účet, na ktorom sa finančné prostriedky nachádzajú (dä1ej q ako Výnosy), sú príjmami štátneho
rozpočtu, ak zákon č. 52312004 Z. z. o rozpočtov5ích praúdlách verejnej správy a o zmene a doplnení niekto4ých
zákonov v zĺení neskorších zákonov alebo osobitný zákon neustanovujú inak. Prijímatel'je povinnývšetkyVýnosy po
odrátaní poplatkov za vedenie účtu (okľem poplatkov zazaloženíe a zľušenie účtu) odviesť na depozĺtný bankor1ý účet
(pre identifikáciu platby je Pr1iímateľpovinný použĺť variabilný symbol podlb usmernenia FPU) Poskytovatelä pred
dátumom konečného a úplného vyričtovania poskytnuých fĺnančných prostriedkov. Neodvedenie Výnosov podlä
predchádzajúcej vety je porušením fínančnej disciplíny v zmysle 5 31 ods. 1' písm. d) zákon č. 523l2oo4 Z. z. o
rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niekto4ich zákonov. o wátení Výnosov Prijímatel'
upovedomí Poslqrtovatelh písomne pred realizáciou prevodu. V pľípade, že Pľijímatelbvi výnosy nevznik]i, je povinný
Poskytovatelbvi o tom podať informáciu formou čestného vyhlásenia pľi vyúčtovaní poskytnutých finančných
pľostľiedkov'

5.9 Ak Prijímatel'nebude realizovať Projekt, je povinný o tejto skutočnosti Poslrytovatelä bez zbytočného odk]adu písomne
informovať. Prijímateľje povinný v lehote podlä Zmluvy finančné prostriedky poskytnuté mu na zák]ade tejto Zmluvy v
plnom rozsahu vrátiť na bežný účet Poslrytovatelh uvedený v záhlaví tejto Zmluvy' Pre identifikáciu platby je Prijímateľ
povinný použiť variabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Výnosy Prijímateľ Poskytovatelbú odvedie podlä
bodu 5.B tejto Zmluvy. Prijímateľwátením nepoužit5ích finančných prostriedkov na ne stráca a\íkolVek nárok.

5.10 Ak Prljímateľ nepoužĺje celú sumu poskytnutých finančných prostriedkov, je povinný v ]elrote podlä Zlĺrluvy všetky
nepoužité finančné prostriedky vrátiť na bežný účet Poskytovatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Pre identĺfikáciu
platbyje Prijímateľpovinný použĺť variabilný symbol uvedený v záhlavr tejto Zmluvy. o vrátení nepoužitých finančných
prostriedkov Prijímateľ upovedomí Poskytovatelä písomne pred ľealizáciou prevodu. Prijímateľvrátením nepoužitých
finančných prostriedkov na ne stráca algÍkolvek náľok.

5.1 L Poslrytovateľje oprávnený kedykolVek vykonať vecnú a finančnú kontro]u hospodárenia s finalrčnými prostriedkami
poskytnuými na základe tejto Zmluvy ako aj kontrolu dodržiavania povinností a záväzkov Prijímatelä z právneho
vzťahu vzlriknutého na zák]ade tejto Zmluvy. Prijímateľje povinný umožniť Poskytovatelbvi a ním povererr1im osobáÍn
vykonanie kontroly podlä predchádzajúcej vety. Za t5ím účelom je Prijímateľpovinrý Poskytovatelbvi poskytnúť
potrebnú súčirrnosť, najmä predložiť doklady a údaje z účtovnej dokurnentácie, umožniť vstup do svojho sídla, resp.
priestorov, v ktoľých podniká alebo vykonáva inú činnosť alebo realizuje Projekt. Poskytovateľ sa zaväzuje oznámiť
Prijímatelbvi termín kontroiy najmenej 3 dni vopred, a to písomne prostredníctvom poštovej zásielky alebo e-mailom.
Pľi určovaní termínu kontroly sa Poskytovateľzaväzuje postupovať tak, aby uskutočnením kontroly Prijímatelbvi
nespôsobil neprĺmerané zdržania v realizácii Projektu' Neposkytnutie súčinnosti Prijímatelbm v akejkolvek fáze
kontroly dodržiavania povinností a záväzkov Prljímatelä sa považuje za použitĺe poskytnuqŕch finančných prostriedkov
v ľozpore s úče]om uvedeným v Zmluve.
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5.12 Prijímate1'sa v súvislosti s ľealizáciou Projektu zaväzlje podlh povahy Projektu primeraným a vhodlrýnr spôsoJrom

inťonnovať o tom, že Projekt, na kto4Í boii poskytnuté finančné prostriedky na záldade tejto Zmluvy, podporil
Poskytovatel'. Pri propagácii Projektu je Prijímatel'povinný postupovať podlb aktuá]nelro znenia Príručky k propagácii
a infonnovaní o získaní podpory z veľejných zdrojov FPU a podlä Marruálu pre vizuálnu ídentitu FPU, ktoré
Poskytovateľzverejní na webovom sídle FPU. Pľijímateľsa zavázlje postupovať v zmysle znenia dokurnentov
špecifikovaných v predchádzajúcej vete aktuáinych k momentu vykonávania propagácie. V prípade, ak Prijímatel'
nebude informovať o poskytnutí finančných prostriedkov z FPU a]ebo poskytne neúplné informácĺe o poskytnutí
prostriedkov z FPU, FPU je oprávnený požadovať vrátenie 5 % (slovom päť percent) z poskytnutej sumy fínančných
prostrĺedkov podlä tejto Zmluvy. Prijímateľ sa zaväzlje na V3izvu FPU podlä predchádzajúcej vety zaplatiť FPU
požadované finančné prostriedky. Na základe vzájomnej dohodyje Prijímateľpovinný umožniť osobám konajúcim zalv
mene Poskytovatelä účasť na všetl$ich podujatĺach súvisiacĺch s Projektom.

5.13 Pľijímateľsa zaväzuje, že pn všet\Ích podujatÍach a aktivitách súvisiacich s Projektom na verejnosti vykolrá s
vynaložením maximáhreho úsilia také opatrenia, kto4imi zamedzí tomu, aby molrlo dôjsť alebo doš]o najmä k
nasledovným ne gatívnym spoločensk5im j avom:

a) podpore a}ebo propagácii skupín osôb alebo hnutí, ktoré v rámci svojej činnosti násĺlím, hrozbou násilia
alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potiáčanĺu základných práv a slobôd iných,

b) používaniu zástav, odznakov, rovnošiat alebo hesĺe], prejavovaniu sympatií k skupine alebo hnutiam, ktoré
násilím, hľozbou nási]ia alebo lrrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potláčaniu základrrých práv a slobôd osôb,

c) sprístupňovaniu, uvádzaniu do obelru, porrúkalriu, predávaniu alebo ilrému spôsobu rozširovanĺa
extľémistĺclqi c]r materĺáIov,

d) hatrobeniu rriektorého rrároda, jelro jazyka,k lranoberrĺu lriektorej rasy alebo etnickej skupiny, khatrobeniu
jednotlivca alebo skupiny osôb pre ích príslušnosť k niektorej rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej
skupine, pôvodu rodu, pre ich náboženské vyznanĺe alebo preto, že sú bez vyznania alebo k vyhrážaniu sa
ta\ímto osobám alebo k obnredzovaniu práv taklíchto osôb,

e) podnecovaniu k násiliu alebo k nenávĺsti voči skupine osôb alebo jednot]ivcovĺ pre ich pnslušnosť k niektorej
rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej skupĺne, pôv9du rodu alebo pre ich náboženské vyznanie.

Prĺjímateľ sa rovnako zavänlje, že pri všetlqích podujatiaclr a aktivitáclr súúsiacich s Projektom nebude uskutočňovať
a/a]ebo iným subjektom neumožní uskutočňovať polÍtickú agitáciu, podporu alebo popularizácil názv:u, zrračky,
programu alebo hesieI politickej stralry, politického hnutia alebo kandidáta, umiestňovať a]ebo rozdávať ietáky,
respektíve reaIizovať na tento účel a]ebo v súvislosti s [Írn akékolvek úkorry
(dälej aj ako Nežiaduce konanie).

5.14 Ak aj naprĺek splneniu povinnosti Prijímatelä podlä bodu 5.13 Zmluvy dôjde bez jeho zavinenia k takému
Nežiaducemu konaniu, Prijímatel'je povinný bez zbytočného odk]adu vykonať také úkony a prljať také opatrenia, aby
Nežiaducemu konaniu okamžite zamedzil a zabezpečil, aby sa v dä]šonr takom konaní nepokračovalo.

5'15 V prípade, že dôjde zo Strany Prljímatelä k porušeniu povinností podlä bodov 5.13 a/alebo 5.14 tejto Zmluvy, považujú
sa finančné prostriedky poskytnuté na základe tejto Zmluvy za použĺté v rozpore s touto Zm]uvou. Finančné
prostriedky podlä predchádzajúcej vety je Prijímateľ povinný poslĺytovate1bvi vrátĺť na bankoql' účet Poslq'.tovate1ä
uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to najneskôr do 30 dní od doručenia'qizvy Poskytovatelä Prijímatelbvi na vrátenie
ta$ich finančných prostriedkov.

5.16 Nesplrrenie záväzkov alebo porušenie povinlrostí pľeukázane zapríčinené z dôvodu vyššej moci FPU nebude považovať
za použitie pľostriedkov v rozpore s účelom uvedenýnr v Zrnluve.

5.17 Prijímatel'poskytujeFPUbezodplatnýneqíhradnýsúhlasnapoužitievecnýchv1ÍstupovProjektu(najrnäslovesnédiela,
fotografické diela, audiovizuálne diela a audiovizuá]ne a zvukové záznamy) všetk;ými známymĺ spôsobmi použitia v
neobmedzenonr rozsahu a na celú dobu trvania autorskoprávnej ochrany (dälej Ien Licencia). FPU je oprávnený využiť
Licenciu výlučne na účel, ktoĺ1i nieje priamo ani nepriamo obchodný' FPUje oprávnený poskytnúť súh]as na použitie
vecných výstupov Projektu tretej osobe v rozsahu Licencie. FPU nieje povinný Licenciu využiť.

5.1 B Prijímateľ vyhlasuje, že bude spravodlivo odmeňovať autorov, spoluautorov a v5Íkonných umelcov zúčastnených na
Projekte a rešpektovať zásady spravodlivého odmeňovania podlä S 69 Autorského zákona.

6 Podmienky poslrytnutia a vyúčtovania finančných prostriedkov

6.1 Poskytovateľsa na základe tejto Zmluvy zaväzuje poskytnúť Prijímateibvi finančné prostriedky vo qýške uvedenej v
bode 4.3 bezhotovostným prevodom na účet Prijímatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.
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6.2 V prípade zistenia Poskytovatelh o preukázatelhých nedostatkoch pri hospodárení Pľijímatelä s poskytnutými
finančnými prostriedkamije Poslĺytovateľoprávnený až do času odstľánenia týclrto nedostatkov zastaviť poskytovalrie
dälších finančných prostriedkov Prijímatelbvi.

6.3 Použitie poskytnut}ich finančných prostľiedkov poskytnutých na základe Zmluvy podlieha ich vyúčtovaniu, ktoré
Prljímateľ predk]adá v termíne a spôsobom určenými v Zmluve. Vyúčtovanie pozostáva z finančného vyúčtovania
poslqytnuých finančných prostriedkov (dälej spolu aj akoVyúčtovanie),ktoré Prljímatel'zrealizuje v registračnom
systéme Poslrytovatelh' Prijímateľje povĺnný Vyúčtovanie podlä predchádzajúcej vety Pos]qrrtovateIbvi predložiť v
tlačenej podobe vygenerovanej z registračného systému FPU, resp. v podobe určenej na elektľonické doručovanie
prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy, lrajneskôr do termínu: 31.o3.2o25. K vy-účtovaniu je Prijímatel'
povinný predložiť aj:

a) Správu audítora o zhode predloženého finančného vyúčtovania so zm]uvou; správu audítora alebo znalec\í
posudok predloží prijímateľvždy, akje celková suma finančných prostrĺedkov poskytnut5ích pod|ä zmluvy 20
000 EUR a]ebo viac. Správu audítora predkladá Prljímatel'v rozsahu, akoje určené v článku 17 bod 5 Zásad'

6'4 Vyúčtovanie musí obsahovať informáciu o použití finančných prostriedkov podlä skupín rozpočtov5Ích položiek s
o]riädonr na Rozpočet projektu. Neoprávnetré qýdavky projektu žiadateľnemôže vyúčtovať ako povinné
spolufinancovanie. Prijímateľje povinný vo fĺnančnom vyričtovaní uviesť v5íšku dälšĺeho spolufinancovania projektu zo
zdrojov uvedených v rozpočte projektu.

6.5 K Vyúčtovaniu je Prijímatel'povinný priloži'Í,Záväzné ýstupy z Projektu podlh prílohy č' 1 k tejto Zmluve, v ľozsahu
určenom aktuáInym znením Príručky pre vecné vyhodnoten1e a vyúčtovanie projektu FPU.

6'6 Vyúčtovanie musí byt podpísané Prijímateibm alebo štatutárnytn orgánom Prijímatelä alebo ním na tento účel písomne
splnomocnenou osobou, pričom toto sp]nomocnenie musí byť súčasťou predloženého Vyúčtovania.

6.7 Prijímateľje povĺnný doručiťVyúčtovanĺe Poskytovatelbvi osobne do kangelárie FPU, prostredníctvom kuriérskej
služby alebo prostredníctvom doporučenej zásieii<y, alebo prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy.

6.8 Ak Prijímateľ nepredloží Vyúčtovanie najneskôľ v termíne stanovenom v bode 6.3 tohto článku, Poskytovateľ ho
písomne vyzve, aby predložil Vyúčtovanie bez zbytočného odk]adu, najneskôr však do 1 0 dní od doručenia písomnej
vyzw'Ak prljímatel'nepredloží Vyúčtovanie ani v uvedenej dodatočnej lehote, považuje sa táto skutočnosť za použitĺe
finančných pľostriedkov v rozpore s účelom uveden1ím v tejto Zmiuve'

6.9 Ak karrcelária zistí nedostatky vo.Vyúčtovaní alebo vjeho prílohác]r, oznámi tieto nedostatky prostredníctvom
elektronickej pošťy Prijímatelbvi a vyzve ho, aby ich v lehote 5 až 30 pracovných dnív závislosti od závažnosti
nedostatku odstránil. Ak Prijírnateľnezabezpečí odstránenĺe nedostatkov v Stanovenom termíne, považuje sa táto
skutočrrosť za pouŽitie poskytnut5Ích finančnýclr prostriedkov alebo ich časti, v rozpoľe s účelom uvedeným v tejto
Zmluve.

6.10 Ak kancelária pri overovaní Splnenia podmienok použitia finančných prostriedkov z FPU zistí také porušenie
podmienok uvedených v Zmluve, ktoré zakladá povinnosť prijímateih vrátiť pos\ytnuté finančné prostried}ĺy alebo ich
časť, neodk]adne wzve Prijímatelä, aby v iehote do 10 dní odviedol poskytnuté finančné prostľiedlĺy na účet FPU. Ak
Pľijímateľv uľčenej lehote v5ízvu neuposlúchne' alebo odvedie na účet FPU neúplnú sumu, považuje sa táto skutočnosť
za použitie poskytnut5ích finančných prostriedkov alebo ich časti, v rozpoľe s účelom uvedeným v tejto Zmluve.

6. L 1 Prijímateľje oprávnený použiť finančné prostriedky post<ytnuté na základe tejto Zmluvy v5íIučne na úče] uvedený v
tejto Zmluve. V prípade použitia finančných prostľiedkov v rozpore s účelom uvedeným v zmluveje prijímateľpovinný
wátiť všetky neoprávnene použité finančné prostriedky a znášať sankcie uplatnené voči nemu pod]'ír zmluvy. Prijímateľ
je oprávnený použiť finančné prostľĺedky len na úhradu oprávnených 4Ídavkov definovaných v príslušnej \/ýzve, v
Štruktúľe podpornej činnosti na pľíslušný kalendárny rok, kto4Í sa vzťahuje k Výzve, prípadne v rozhodnutí riaditetä
na podklade ktorej je uzavieraná táto zmluva. Za neoprármené výdavlĺy sa považujú qýdavky definované v Štruktúre
podpornej činnosti k príslušnej Výzve a qídavky definované v bode 5 čIánku 6 Zásad.

7 Vrátenie finančných prostriedkov, sankcie

7.L Pľijímateľje povinný wátiť Poskytovatelbú finančné prostriedky, ktoré použil v rozpore s touto Zmluvou, Zákonom o
FPU alebo úče]om uvedeným v tejto Zmluve, a to do 30 dní odo dňa predloženia vyúčtovania alebo zistenia ich
neoprá'vlreného použitia a v prípade porušeniu povinností podlä bodov 5.11 a 5.15 Zmluvy odo dňa v5ízvy
Poskytovatelä.
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$
7.2

7.4

7.5

7.6

Prijímateľje povinný vrátiť Poskytovatelbvi finančné prostriedky, ktoré nepoužiI celkorn alebo sčasti na fĺlrancovanie

Pľojektu, a to do 30 dní odo dira skolrčenia realizácie Projektu podlä bodu 5.L0 Zmluvy a v prípade ak Prijímateľ

nerealizuje projekt vôbec' do 30 dní odo dňa dorrrčenia oznárnenia o nerealĺzovaní projektu podlä bodu 5'9 Zmluw'

Prijímateľje povinný zaplatiť Poskytovatelbvi pokutu vo rýške 0,05 % zo sumy neoprávnene použitých finančných

prostriedkov, a to za každý deň neoprávneného použitia finančných prostriedkov podlh 7.1 Zmluvy' Prijímateľje

povinný zaplatiť Pos]qrtovatelbvi pokutu vo v5íške o,o5 o/o zo Sumy neoprávnene zadržaných finančných prostrĺedkov, a

to za každý deň neoprávneného zadržania finančných prostriedkov po uplynutí lehoty podlä bodu 7'2 Zmluvy'

Povinnosť Pľijímatelä vrátiť Poskytovatelbvi finančné pľostriedky, na vrátenie ktorých vznikol Pos]<ytovatelbvi nárok'

lim nie je dotknutá.

V prípade omeškania Prijímatelh so zaplatením akéhoko]vek peňažného záväzkll Poskytovate1bvije Priiímateľpovinný

zaplatiť Poskytovatelbú úroky z omeškania vo ql'ške o,o3 % z d|žĺej sumy, a to za každý deň omeškania'

V pnpade, že v dôs1edku skutočnosti, za ktorú zodpovedá Pr$ímatel vznikne Poskytovatelbú škoda,je Prĺjímateľ

povinný nalrradiť ju Poskytovatelbvi v lelrote, ktorú určí Poskytovatel] a v ce1om rozsahu tak, ako bude vyčíslerrá

Poskvtovatelbnr.

Zaplatením penále, pokuty a zmluvnej pokuty podlä tejto Zmluvy nieje dotknutó právo na náhradu škody spôsobenej

porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada škody môže byt uplatňovaná

Poskytovatelbm voči Prijímatelbvi v plnej qýške a to aj v prípade, ak zm]uvná pokuta prevyšuje qýšku škodv'
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8 Zánik zmluvy

8'1 Pľávne vzťahy medzi Poskytovatelbnr a Prijímatelbm založené touto Zm]uvou môžu zaniknúť najmä:

a) akceptáciou riadneho a úplného vyúčtovania Projektu podlb čl' 6 tejto Zmluvy
b) dohodou Zmluvných stľán,
c) odstúpením od Zmluvy zo strany Poslq1tovatelä.

B.2 Pos]<ytovateľ môže od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, ak Prijímateľ použije f1nančné prostriedky alebo ich časť v
rozpore so Zmluvou, resp' v rozpote s účelom uvedeným v tejto Zmluve' Rovnako môže Poskytovateľodstúpiť od teito
Zmluvy v pnpade podstatného porušenia tejto Zmluvy alebo v prípade zmeny okolností, za ktoqých došlo k uzavretiu
Zmluvy, a to najmä:

a) ak sa preukáže, že údaje v žiadosti a dokladoch, na zák]ade ktor5ich Poskytovateľrozhodol o poskytnutí
dotácie boli nepravdivé, neúplné, zavádzajúce alebo sťa]šované,

b) ak Pľijímateľbezdôvodne pozastavil realizáciu projektu,
c) ak na majetok Prijímatelä bola povolená exekúcia, reštrukturalizácia alebo vyhlásený konkurz, alebo bol

náwh na vyhlásenie konkurzu zamietnutý pre nedostatok majetku.

B.3 Poslcytovateľje oprávnený od Zmluvy odstúpiť v prípade, ak Prijímatel'predloží žiadosť o dotáciu na projekt v rámci
rovnakého opatrenia, v ktoromje poskytovaná dotácia touto Zm]uvou, pričom Poslrytovateľ daný projekt vyhodnotí ako
projekt zhodĺý s Projektom podlä tejto Zmluvy. Za zhodný sa považuje aj projekt obsahujúci odchýlky od Projektu, ak
podstatná časť projektu podlä posúdenia Poskytovateläje zhodná s Pľojektom. V pnpade odstúpelria podlä tolrto bodu
je odstúpenĺe Poskytovatelä od Zmluvy účinné uplylrutím posledného dňa obdobia, na ktoľé už bola pos}rytnutá dotácĺa
podlä tejto Zmluvy, prĺčom deň účinnostĺ odstúpenia je zároveň posledn}ím driom platnosti Zmluvy, a Zmluva zaniká s
účinkami do budúcnosti.

8.4 Ak nie je ustanovené inak, odstúpenie od Zmluvy je účinné, a Zm]uva ,uri'uu -o-".rtom jeho doručenia dľuhej
Zmluvnej strane. Ak nieje uvedené inak, odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy'
Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od Zmluvy pos}ĺytla plnenie druhá Zmluvná strana toto plnenie vráti.

8.5 Ak je Prljímatelbm fyzická osoba, jej smrťou Zmluva nezanikne, ibaže jej obsa]rorn bolo plnenie, ktoré ma] Pľiiímatel'
vykonať osobne. Do práv a poúnností Prijímatelä zo Zmluvy vstupujú dedičia Prijímatelä.

8.6 Ak obsahom Zmluvy je pinenĺe, ktoré mal zomrelý Prijímateľvykonať osobne, táto Zmluva momentom jeho smrti
zaniká. Vysporiadanie nárokov zo Zml:uvy vykoná Poskytovatel'voči dedičom. Pos]rytovateľ nrá nárok na wátenĺe
nespotrebovanej časti plnenia ku dňu zániku Zmluvy, a ak Priiímateľ zo Zmluvy plnil čiastočne, má Poslĺytovateľ nárok
na vľátenie časti poskytnut5Ích finančnýclr pľostriedkov v pomeIe k velkosti uvedeného čiastočného plnelria
Prijímatelh, podlä toho ktorá suma je vyššia. Ak Prijímateľzo Zmluvy ku dňu zániku Zmluvy neplnil vôbec, má
Pos\ztovatel'nárok na vrátelrĺe celej sumy poskytnu[l'ch finančných prostrĺedkov' DôkazIré bremeno o plnení ľesp'
čiastočnom phrení zo Zmluvy prechádza na dedičov Prijímatelä. Ku dňu zániku Zmluvy zaniká akékolVek právo
Prijímatelä (jeho dedičov) na akékolVek plnenie Poskytovatelä zo Zmluvy.

B.7 Ustanovenia tejto Zmluvy upravujúce sankcie ako aj povinnosti z nich vypl1ŕvajúce, ako aj dälšie ustanovenÍa, ktoré
svojou povahou majú platiť aj po zániku Zmluvy, nie sú odstúpením od Zmluvy dotknuté.

9 Záverečné ustanovenia

9.1 Posltytovatel'si vyhradzuje ptávo znížIt sumu pos}q1tnutých finančných prostriedkov z dôvodu nedostatku finančných
prostľiedkov v rozpočte Poskytovatelä, ktoré sú príspevkom zo štátneho rozpočtu, výIučne však o sumu priamo
vypýajúcu z viazania ýdavkov štátneho rozpočtu Ministerstvom financií Slovenskej republiky v zmysle Zákona o
rozpočtoých pravidlách' V takomto prípade nezodpovedá Poskytovateľ za vzniknuté náklady Prljímatel'a anĺ
nezodpovedá za prípadnú škodu.

9.2 AkékolVek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možnó vykonať qý'lučne v písomnej forme prostredníctvom vzostupne
očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, uzatvorených po predchádzajúcej dohode Zmluvných strán. o skutočnostiach
rozhodných pre potrebu znreny alebo doplnenia tejto Zmluvy Zo strany Prijímatelir je Prijímateľ povinný informovať
Poskytovatelä bez zbytočného odk]adu od ich vzniku, minimálne 30 dní pred uskutočnením zmeny. o zmenách
rozhoduje riaditel'FPU' v lehote najneskôr 30 dní od doručenia žiadosti o zmenu.
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9.3 Ak firrančlré prostrĺedky poskytnuté na zák]ade tejto zmluw použije Prijímateľna dodanie tovaru' na uskutočnenie

stavebných prác a/alebo na poskytnutie služieb v zlnysie zákona č. 343/2015 Z' z' o vetejnom obstarávaní a o

zmene a doplnení niektorých zákonov, je PrijímaĹeľpovinný postupovať v zmysle uvedeného všeobecne záväzného

prámeho predpisu'

g.4 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpíSania oboma Zmluvnými stranami. Táto Zmluva podlíeha v zmysle

príslušných ustanovení zákona č,. 40t1'g64 Zb. občiansky zákonník v znení neskoľších predpisov v spojení s

ľelevantn1ími ustanoveniami zákona č.zLIt2oOo Z. z. povinnému zverejneniu'

9'5 Zmluvaje vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktor5ích jeden dostane Prijímateľ ajeden Poskytovateľ'

9.6 Zmluvné strany sa v súlade s 5 262 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskoľších predpisov (dhlej 1en

Obchodný zákonnfl<) dohodlÍ, že ich záväzkorryÍ vzťah vzniknuý touto Zm]uvou sa spravuje obchodným zákonníkom'

Prijímateľpodpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že sa oboznámil s pľíslušnými všeobecne záväzllými právnymi predpistni

ako aj so súvisiacimi ilrternými pľedpismi Poskytovatelä, ktoré upľavujú všetky vzťahy rryíslovne upravené ako aj

výslovne neupravené v tejto Zmluve' Prĺjímateľr4Íslovlre súIrlasí s obsahorn všet\ích súvisiacich interných predpisov

Posklrtovatel'a a zavál,lje sa plnĺť všetky povĺnnosti, ktoré mu z nich v súúslosti s touto Zmluvou wp\ívajú'

g.7 Neoddelitelhou súčasťou Zmluvy sú aj tieto prílohy:

a) Prílo]ra č.1-:Záväzné výstupy a obsalr projektu

b) Prílolra č. 2: Rozpočet projektu

9'8 Zásielky, výrw ainé písomnosti podlä tejto Zm1uvy (däIej spo]očn e len zásietky) sa musia doručovať na e-mailovú

adresu, prípadne na adresu sídla Zmlurmej strany, ktorej je zásielka určená (adresát) a ktoré sú uvedené v záhlaví

tejto Zmluvy, ak sa Zmlulmé strany nedohodnú inak a na doručovanie zásielok si neurčia ĺné e-mailové adresy alebo

iné korešpondenčné adresy. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si písomne oznamovať všetky zmeny ýkajúce sa

adries oboch Zmluvrrých strán uvedených v záhlaví tejto Zmluly bez zby}očlrého odkladu. V prípade porušenia

povinnosti podlä predclrádzajúcej vety zodpovedá Zmluvná strana dr_uhej Znrlurmej Strane za prípadnú škodu, ktorájej

por_ušerrírn uvedenej povinnosti vznikla. Ak sa zásielka doručuje na e-nrailovú adresu, zásielka sa považuje za doručenú

driom jej odoslania, aj keď ju adresát nepľečítal. Ak nemožrro doručiť zásielku rra adresu sídla Zmluvne.i strany podlh

prvej vety, zásielka sa považuje dňom vrátenia nedoručerrej zásielky za doručenú, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom

nedozvie. Ak adresát bezdôvodne odoprie prijať doručovanú zásielku, považuje sa zásielka za doručenú dňom' keď

prijatie písomnosti bolo odopreté.

9.9 Zmluvné strany sa zavázuju, že si navzájom v prípade potreby bez zbytočného odkladu poslĺytnú všetku nevyhnutnú

súčinnosť, ktorú bude možné v závislosti od konkľétnych okolností od nich spravodlivo požadovať. Zmluvné strany sa

zaväzujú vzájomne si v prípade potreby bez zbytočného odk]adu poslĺytnúť informácie nevyhlrutné na rĺadne splnenie

svojich záväzkov vyp\ívajúcich im zo Zmluvy, alebo z právnych predpisov, či prerokovať dôIežité otázl+y, ktoré by

mohli v závažĺeimiere ovplyvnĺť plnenie povinností Zmluvných stľárr stanovených touto Zmluvou alebo právnyrn

predpisom, a ým ovplyvniť dosiahnutie účelu Zmluvy'
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9.10 Zm]ulĺné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítalĺ, rozumejú jej obsahu a súhlasia s ním' Zmluvné strany vyhlasujú, že
prostrednícWom tejto Zmluvy je vyjadrená ich skutočná, vážna, slobodná vôlä, v ktorej niet omylu. Zmluvtré strany
vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzavreli v tiesni a za nápadne neqihodných podmienok. Na potvrdenie vyššie
Zmluvné strany Zmluvu vlastnoľučne podpíšu.

Bratislava

predseda rady FPU
za poskytovatelä

riaditeľFPU
za

Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov č' 24-572-o1777
lzmluva-2 024-D-DM-20-BV-v1 l
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Ifuiha bližšie k čitatelbviPredpokladaný názov aktivity (nemusí byt totožný s názvom celého

projektu)

Harmonogram : I'2.2o24 - 30'1' L.2024 - vytvoľenie

čitárne pre seniorov a obstaranie interiérového
vybavenia.

Predpokladaný termín odbornej aktiúty (postačí uviesť mesiac a

rok, nejde o začiatok a koniec realizácie projektu)

Rozmery a prieskum vykonal Ing. Ján Červeník -

úseku qistavby a rozvoja mesta.Architekt (ak je súčasťou projektu)

Knižničný regáI : obojstranný 4ks ,jednostranný 3 ks,

2 ks boky

Špecifikácia jednotliĺjích druhov vybavenia, wátane minimálneho

počtu kusov každého druhu vybavenia (rozdelĺť na technické,

interiérové a pod.)

Mestská knižnica Turzovka, 399B/2000_400/0680,

verejná knižnica
Adresa - Kultúrny dom, Jašíkova L79, o23 54

Turzovka, prízemie budovy. Úsek kultúry a

mediálneho pôsobenia mesta Tuľzovka.

Celkové umiestnenie vybavenia

Nerelevantné

Ďalšie realizované aktiúty v rámci projektu, príp. sprievodné

podujatia, ak sú súčasťou projektu (je potrebné ĺch presne

wmenovať, v prípade obmedzenia veľejných podujatí možné

realizovať ako onlĺne prezentáciu

Výstupom projektu budú 2 tlačové spľávy v
ľegioniínom ýždenníku, informácia o realizácií
projektu na web stránke projektu, 1 informačná

tabulä projektu.

Iné v5Ístupy pľojektu a pľopagácia (napr. plagát, webstránka, Ieták,

socĺálne siete, pozvánka, katalóg a pod.)

Na všetkom zakúpenom interiérovom vybavení bude

umiestnené logo FPU s vetou v znení: "Z verejných

zdrojov podporil Fond na podpoľu umenia'''

Informovanie verejnosti o podpore z FPU (žiadateľje povinný

postupovať podlh Príručtry pre propagáciu FPU zverejnenej na

webovom sídle FPU v častĺ "Dokumenty")

Pľíloha č. k Záväzné výstupy a obsah projektu

Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov č- 24'512-07']77
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Pľíloha č. 2: Rozpočet projektu

2.1- Kalkulácia nákladov

1Skupina rozpočtov5ích položiek Autorské honoráre, personáIne náklady a služby priamo súvisiace s realizáciou projektu
zahŕňa kumulatírĺne rozpočtové podskupiny Autorské honoráľe, Práce a služby vykonané na faktúru, Personá]ne náklady,
Služby pľiamo súvisiace s realizáciou projektu a Správa audítora, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na
aktuálny rok.

2skupina rozpočtových položiek Cestovné a prepravné nóklady zahŕňa kuInulatívne rozpočtové podskupiny Cestovné
náklady, Náklady na prepravu techniky, Ubytovanie, Stravné, Strava a občeľstvenie a Poistenie umelec\Ích diel, ako boli
definované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok.

3skupina rozpočtoých položiek Nájmy priestorov a techniky zalrŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Nájom / pľenájom
interiérov na realizáciu projektu, Nájorn / pľenájom exteľiérov na realizáciu projektu a Nájom / prenájom teclrnĺky na
realĺzáciu projektu, ako boli definované v Štruktúre podpornej čĺnnosti na aktuálnv rok.

4skupina rozpočtoql'ch položiek Mateňálové náklady a obstaranie hmotného a nehmotného majetktt v intenciách bežných
výdavkov zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Materiálové náklady nevyhnutne potrebné na ľea]izáciu projektu,
obstaranie hmotného majetku v intenciách bežných v5ídavkov a obstaranie nehmotného majetku v intenciách bežných
výdavkov, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok. l
sskupina rozpočtol4i'ch položiek Propagócia a polygrafické náklady zahŕňa kumulatívrre rozpočtové podskupiny Polygrafické
nákiady súvisiace s qírobou neperiodic\ích publikácií, Polygrafické náklady súvisiace s v5írobou periodic\Ích publikácíí,
Propagačné nrateľĺály a publicita a V3íľoba zvukového a multimediálneho nosiča, ako boli definované v Štruktúre podpornej
činnosti na aktuáIny rok.

6skupina rozpočtoých položiek t]častnícke a čIenské poplatky zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Účastnícke
poplatky a Poplatky za člensLvo v medzinárodných organizáciách, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na
aktuálny rok.

7skupina rozpočtov5ích položiek Nákup knižničného fondu a predplatné zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Nákup
knižničného fondu a Náklady na predplatné periodiclqích publikácií, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na
aktuálny rok.

2.2 Predpokladané výnosy

2.3 Spolufinancovanie

Materiálové náklady a obstaľanie hmotného
majetku v íntenciách bežných qýdavkov 3 628,00 € 2 25o,oo € 100,00 %

Spolu: 3 628,00 € 2 250,oo €, 62,02 0/o

0,00 €

Spolu: 0'00 €

Veľejné zdľoje SR 0,00 € 0,00 %

Mastné zdroje 1 37B,00 € 37,98 o/o

Spolu: 1 37B,00 € 37,98 %
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